
Unger ExcellaTM Floor Cleaning System

Backpack Hose Assembly
Cleaning & Maintenance
Conjunto de manguera y mochila Limpieza y mantenimiento
Ensemble de sac à dos avec tuyau Nettoyage et entretien 

Detach hose and valve assembly from the offset pole 
and backpack. Then, separate the valve assembly from 
the hose.

Desprenda la manguera y conjunto de válvula de la per-
cha excéntrica y la mochila. A continuación, separe el 
conjunto de válvula de la manguera.

Séparez l’assemblage du tuyau et du bouchon à vanne 
sur le manche décalé et le sac à dos. Ensuite, retirez le 
bouchon à vanne du tuyau.
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If cleaning the fluid bag, remove it from the backpack, 
properly discard any remaining finishing/cleaning fluid 
per manufacturer instructions and rinse out the bag with  
clean warm water.

Si piensa limpiar la bolsa del líquido de limpieza, retírela 
de la mochila, deseche correctamente cualquier resto de 
material de acabado/líquido de limpieza en conformidad 
con las instrucciones del fabricante y enjuague la bolsa 
con agua tibia.

Pour nettoyer le sac de liquide, retirez-le du sac à dos, 
jetez le reste de produit nettoyant/finition conformément 
aux instructions du fabricant et rincez abondamment le 
sac avec de l’eau chaude propre.
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Rinse the valve assembly and dispensing tube with clean 
warm water. If the dispensing tube at the base of the 
valve assembly is clogged, flex the tube slightly to loosen 
the clog. If this does not work, replace the tube  
(Part No.: EFTDS).

Enjuague el conjunto de válvula y tubo dispensador con 
agua tibia. Si el tubo dispensador en la base del conjunto 
de válvula está obstruido, flexione el tubo levemente 
para aflojar la obstrucción. Si esto no funciona, sustituya 
el tubo (N.° de parte: EFTDS).

Rincez le bouchon à vanne et le tube distributeur avec 
de l’eau chaude propre. Si le tube distributeur à la base 
du bouchon à vanne semble bouché, pliez légèrement 
le tube afin de décoller les résidus. Si le tube demeure 
bouché, remplacez-le (référence catalogue : EFTDS).
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Attach the hose assembly to the cleaned out bag (if you 
did not clean the bag used for finishing/mopping, you 
can attach an empty replacement bag to continue the 
hose assembly cleaning process: Part No.: EFBAR). 

Acople el conjunto de la manguera a la bolsa ya limpia 
(si no limpió la bolsa utilizada para dar acabado o trapear, 
puede acoplar una bolsa vacía de repuesto para continuar 
el proceso de limpieza del conjunto de manguera: N.° de 
parte: EFBAR).

Installez le tuyau sur le sac nettoyé (si vous n’avez pas 
nettoyé le sac de nettoyage/finition, vous pouvez utiliser 
directement un sac de rechange et reprendre immédi-
atement le nettoyage - référence catalogue : EFBAR).
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Run clean warm water through the bag and hose  
assembly to rinse the finishing/cleaning fluid from  
the hose.

Haga pasar agua tibia por la bolsa y el conjunto de 
manguera para enjuagar el material de acabado/líquido 
de limpieza de la manguera.

Faites circuler de l’eau chaude dans le sac et le tuyau 
afin de rincer le reste du produit de nettoyage/finition 
dans le tuyau.
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Once the hose is clean, remove any remaining water 
from the bag, seal it, and return it and the hose and 
valve assembly to the backpack for storage.

Una vez que la manguera esté limpia, retire de la bolsa 
el agua restante, séllela y devuélvala junto con la 
manguera y el conjunto de válvula a la mochila para su 
almacenamiento.

Lorsque le tuyau est propre, enlevez l’eau restante dans 
le sac et fermez-le hermétiquement, puis rangez le sac, 
le tuyau et le bouchon à vanne dans le sac à dos.
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